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Placez le plateau de protection là où vous souhaitez. 
Assurez-vous que la disposition du plateau respecte les 
distances de sécurité spécifiées dans la notice d’utilisation 
du réceptacle à pierres.

Réglez la hauteur des pieds de façon à ce que le support 
chaud soit horizontal, bien fixé et n’ait pas de jeu. Il est 
recommandé d’utiliser un niveau à bulle.

Installez le réceptacle à pierres au centre du plateau de 
protection de sorte que les bords de ce dernier soient 
équidistants du récepta-cle.

Vérifiez à nouveau la conformité à la spécification des distan- 
ces de sécurité du réceptacle à pierres installé sur le plateau 
de protection. 

Vous trouverez sur notre site web toutes les informations 
dont vous avez besoin www.huumsauna.com

Support chaud
Place the protective bedding where you wish. Make 
sure that the location of the protective bedding 
ensures the safety distances specified in the 
operating instructions of the heater.

Adjust the height of the legs so that the protective 
bedding is horizontal, firm and would not sway. If 
possible, use a spirit level.

Place the heater in the centre of the protective 
bedding so that all edges of the protective bedding 
are equidistant from the heater.

Check again that the safety distances of the heater 
on the protective bedding are guaranteed.

Find the latest updates on our website    
www.huumsauna.com
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